
Теодор теребил руку спящей Ивонны.

Слабый шрам, оставшийся на внутренней стороне ее запястья, беспокоил его.

Это был шрам от сильного меча. В то же время это была ее слабость.

Рана, нанесенная мечом, могла быть удалена только божественной силой.

Теодор хотел залечить ее рану своей собственной силой, но это не сработало. Он никогда не
использовал эту чертову силу, унаследованную от семьи его матери, чтобы лечить кого-либо.

Его семья по материнской линии, Леобранте, была одной из трех великих семей, которые
поддерживали империю Альбрехта мощной силой, называемой благословением бога Брихима.

Однако после смерти главы семьи никто больше не проявлял власти, поэтому семья
постепенно утратила свою власть и начала приходить в упадок.

Теодор не любил семью своей матери, которая преследовала его мать, императрицу
Гермелинду, вплоть до смерти. Таким образом, он не раскрыл тот факт, что мог использовать
свою силу.

Если бы он правильно тренировал свою силу с помощью семьи своей матери, ему было бы
легче избавиться от раны Ивонн…

— Прости, Ивонн. Я буду практиковать больше и исцелю тебя».

— пробормотал Теодор, потирая внутреннюю сторону ее запястья.



«Потому что времени будет предостаточно…»

Тем не менее, он хотел сохранить свою силу в строжайшем секрете.

Иногда были моменты, когда он неизбежно использовал свою силу. Например, когда ему
пришлось иметь дело с убийцами, подосланными императрицей Маргарет…

К счастью, никто из тех, кто признал его силу, не выжил.

Теодор не мог исцелить рану Ивонн, а вместо этого вложил всю свою энергию в ее рану.
Поэтому, где бы она ни была, он мог найти ее сразу.

Конечно, он никогда не собирался говорить об этом Ивонне. Потому что это был коварный
поступок.

Теодор знал, что его личность немного отличается от других. Он также прекрасно знал, что
люди говорят о нем плохо.

До сих пор он никогда не заботился об этом. Однако когда он встретил Ивонн, его мысли
изменились.

Это было странно.

С того момента, как он впервые увидел Ивонн, он влюбился в нее, словно ведомый сильной
судьбой.

Это из-за ее красивой внешности? Конечно, Ивона была хорошенькой. Не было на свете никого



красивее ее.

Но не только по этой причине.

[Цвет твоих волос прекрасен, как ночное небо.]

Слова, которые она прошептала, гладя его по волосам некоторое время назад, щекотали его
грудь.

Теодор медленно открывал и закрывал глаза, чувствуя себя неописуемо.

Затем на его губах появилась легкая улыбка, когда он посмотрел на красивое лицо Ивонны,
которая все еще спала.

«Ивонн! Ивонн!

В это время снизу послышался голос Эрнста, ищущего Ивонн.

Поскольку Теодор усыпил Ивонну своей магией, ее нельзя было разбудить этим звуком. Однако
то, что Эрнст выкрикивал имя Ивонн так, как будто это его имя, немного раздражало.

Теодор мягко приземлился под деревом. Тогда Эрнст, нашедший Теодора, от удивления
отступил назад.

— Привет, Эрнст.



«Тот, Теодор…»

Увидев, как Эрнст заикается, когда их глаза встретились, Теодор фыркнул.

— Как императрица Маргарита могла подумать, что такое существо станет следующим
императором?

— Ха, ты не видел Ивонн?

Но в следующий момент, когда Эрнст произнес имя Ивонн.

Теодор ощутил прилив убийственной силы. Если бы он использовал свою силу, он бы легко
подчинил себе Эрнста.

Но Теодор этого не сделал.

Он не хотел раскрывать тот факт, что у него есть власть. Однако, поскольку Эрнст был робким,
он мог легко избавиться от Эрнста, не используя свою силу.

"Теряться."

— Нет, я не хочу.

Эрнст сжал кулаки, чтобы сдержать яростную угрозу.



Одна бровь Теодора приподнялась при виде этого.

— Если ты сейчас же не уйдешь, я отведу тебя в свой дворец.

Глоток, Эрнст сглотнул слюну.

— Ты когда-нибудь видел труп?

"Что-что…?"

— Разве вы не слышали, что каждую ночь из императорского дворца первого принца выносили
тела?

Эрнст заплакал от все более пугающих слов.

"Хм? Ты плачешь?"

"О, нет!"

«Что значит нет? Ты выглядишь испуганным.

— Эй, не говори ничего странного и скажи мне, где Ивонн!

Теодору не нравилось, как Эрнст сопротивлялся и пытался найти Ивонн.



Но вместо того, чтобы рассердиться, Теодор улыбнулся и прошептал.

— Хочешь знать, где Ивона?

Когда Теодор спросил тихим голосом, Эрнст кивнул.

— Ивонн спряталась, потому что не хотела видеть кого-то вроде тебя.

"Ни за что…"

— Она раздражена, потому что ты беспокоишь ее каждый день. Она сказала, что ты ей не
нравишься, потому что ты глупый и все время плачешь.

Лицо Эрнста становилось все более и более бледным.

— Она скорее будет дружить с тараканом, чем с таким трусом, как ты.

— Эй, это ложь!

В конце концов Эрнст расплакался, развернулся и убежал.

Теодор, равнодушно смотревший на него, направил свою силу на лодыжку Эрнста, пока тот
бежал.

Стук!



Два глаза Теодора сузились, когда он посмотрел на Эрнста, который с треском упал.

****

Месяц пролетел быстро, и настал день, когда мне нужно было вернуться в Черницию. В
отличие от первого посещения Императорского дворца, в тот момент, когда я уезжал, мне
стало очень грустно. Вероятно, это было из-за этого хорошего, милого моего нового друга.

«Эй, Теодор, не хочешь ли ты приехать в Черницию в следующий раз?»

Я действительно хотел, чтобы мои братья и сестры знали, насколько хорош Теодор.

"Хорошо. Не забудьте отправить мне приглашение, Ивонн.

Теодор улыбнулся и накрыл мой мизинец своим.

Но обещание не сдержали.

Перед концом той зимы Черниция подверглась внезапному нападению.

Мой любимый брат Ричард, вторая сестра Хельга, третья сестра Джулия, младший брат
Брайан, дедушка Гюнтер и бабушка Грэнси.

Всех больше никогда не увидеть.



Той холодной зимой.

Единственной, кто сбежал и выжил, была я, Ивонна Черниция.

***

Не кто иной, как Эрнст, спас меня от пожара, охватившего Черницию. Брат Ричард был мертв.

Увидев эту сцену, я горько заплакал.

Незнакомцы схватили меня за руки, когда я схватил меч и прыгнул в центр беспорядков.

— Нет, мисс Ивонн.

"Отпусти меня!"

"Мне жаль. Это приказ императрицы.

"Отпустить! Отпустить! Отпустить……!"

Незнакомцы, которых подослала императрица Маргарита, насильно схватили меня и потащили
прочь.

После того, как меня отпустили в укромный лес, я с опозданием поняла.



Трусливый, я выжил один.

«Ивонн…»

«Ахххххх…»

Когда у меня уже не было сил даже использовать челюсти, я рухнул на грязный пол.

— Все в порядке, все в порядке, все в порядке, Ивонн. Моя мать… ик-ик, моя мать обещала
мне…..»

Когда я проснулся, то увидел, что передо мной плачет Эрнст в фиолетовой толстовке с
капюшоном.

Он, должно быть, был владельцем хныкающего звука из прошлого.

Не было времени думать о том, почему он здесь.

Я должен вернуться в Черницию.

Это было все, о чем я мог думать и пытаться снова встать.

Стук!

— Ивонн!



Эрнст быстро схватил мое тело, которое вот-вот должно было упасть из-за недостатка сил.

Мои ноги тряслись, а руки и ноги были слабыми.

«Мое тело странное…»

Именно тогда я понял, что незнакомцы, которые привели меня сюда, сделали с моим телом.

Императрица Маргарет была дочерью Фердинанда, из поколения в поколение известного своей
магией. Волшебники, которых она вызвала, наложили на меня сдерживающую магию.

«Освободите это. Я должен вернуться. Брат Ричард…»

— Прости… Прости, Ивонн.

Эрнст всхлипнул и крепко схватил меня за руку.

— Но мама обещала мне. Она спасет тебя.

— Значит, я не могу вернуться?

«Послушай, так, так… ик ик ваааааа…»

«…»



Эрнст, который успокаивал меня, пока нюхал, в конце концов громко заплакал.

С другой стороны, даже мои слезы высохли, и я больше не плачу.

Я не мог вернуться в Черницию.

Трусливо выживая в одиночку, Ивонна Черниция больше не могла туда вернуться.

Я погрузился только в этот ужасный факт. Мужчины, присланные императрицей Маргарет,
коротко постригли меня. Мне было грустно, что мои волосы были подстрижены.

Эрнст завернул меня в свой плащ с капюшоном.

Среди хаоса я еле вырвался и был перемещен куда-то под видом потрепанного мальчишки.

Меня отвезли в Фердинанд, дом матери Эрнста.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: идёт перевод
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